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ौीलूभपुाददवेाकम ् 
Śrīla Prabhupāda Devāṣṭakam 

By Kuśakratha dāsa 
 

ҪीҪीनवπीपपरмदीपः 
सϰीлमानह् सततो भुवीह ।  
चेतӒमो हिϜ िह यӦ यͻान्  
नमािम तं Ҫीмभुपाददेवम् ॥ १॥ 

 

śrī-śrī-navadvīpa-para-pradīpaḥ 
sandīpyamānaḥ satato bhuvīha | 
cetas-tamo hanti hi yasya yatnāt 

taṁ kīrtayāmaḥ prabhupādadevam || 1|| 



 
śrī-śrī-navadvīpa-para-pradīpaḥ – Lord Chaitanya Mahāprabhu, the transcendental 
lamp of Nabadwip; sandīpyamānaḥ – brilliant blazing; satataḥ – eternal; bhuvi – in 
the world; iha – here; cetaḥ – of the heart; tamaḥ – the darkness of ignorance; hanti – 
indeed; yasya – of whom; yatnāt – because of the endeavor; tam – him; kīrtayāmaḥ – 
let us glorify; prabhupādadevam – His Divine Grace A.C. Bhaktivedanta Swami 
Prabhupāda. 
 
(1) Let us continuously glorify His Divine Grace A.C. Bhaktivedanta Swami Śrīla  
Prabhupāda, by whose efforts the hearts of all living entities, which were pervaded 
by darkness, are becoming illumined with the brilliant and everlasting lamp of the 
teachings of Śrī Caitanya Mahāprabhu, whose eternal abode is the holy dhāma of 
Navadvīpa. 
 
Note: This poem is written in the meter upajāti, the same as Śrī Gurvaṣṭakam of Śrīla 
Viśvanātha Cakravartī. 
 
 

Ҫीभिक्तिसήाϜмचोिदतः Ҫी­  
ҡासाμकोशं कुशलं कृपालुः ।  
सन् Ѿे˴वाे؝शचयेऽदधद् य­  
ӝमािम तं Ҫीмभुपाददेवम् ॥ २॥ 

śrī-bhaktisiddhānta-pracoditaḥ śrī- 
vyāsādya-kośaṁ kuśalaṁ kṛpāluḥ | 

san mleccha-vāg-deśa-caye ’dadhad yas 
taṁ kīrtayāmaḥ prabhupādadevam || 2|| 

 
śrī-bhaktisiddhānta – by Śrī Śrīmad Bhaktisiddhānta Sarasvatī Ṭhākura Prabhupāda; 
pracoditaḥ – ordered; śrī-vyāsa-ādya – of Vyāsa and others; kośam – the treasure 
house (of scriptures); kuśalam – auspicious; kṛpāluḥ – merciful; san – being so; 
mleccha-vāk-deśa-caye – in the Western countries where English and other 
languages are spoken; adadhāt – placed; yaḥ – who; tam – him; kīrtayāmaḥ – let us 
glorify; prabhupādadevam - His Divine Grace A.C. Bhaktivedanta Swami Prabhupāda. 
 
(2) Taking the order of his spiritual master, Śrī Śrīmad Bhaktisiddhānta Sarasvatī, as 
his life, he showed his causeless mercy on the lowest born creatures, the inhabitants 
of the Western countries, by translating, publishing and distributing the auspicious 
treasure house of devotional literatures written by Śrīla Vyāsadeva, Śrīla Kṛṣṇadāsa 
Kavirāja and others. Let us, therefore, continuously glorify Śrīla Prabhupāda. 
 

आ˴μते य;रतकर् दृت­  
गोिवϰम्ः΄ुर्̃ लभӎरेण ।  
अπैितखμोतकुलं जग΄ां  

नमािम तं Ҫीмभुपाददेवम् ॥ ३॥ 

ācchadyate yat-para-tarka-dṛśya- 
govinda-mūrty-ujjvala-bhāskareṇa | 

advaiti-khadyota-kulaṁ jagatyāṁ 
taṁ kīrtayāmaḥ prabhupādadevam || 3|| 

 



ācchadyate – is overshadowed; yat – of whom; para – transcendental; tarka – because 
of the logic; dṛśya – visible; govinda – of Lord Govinda; mūrti – the transcendental 
form; ujjvala – splendid; bhāskareṇa – by the sun; advaiti – impersonalist 
philosophers; khadyotā – glowworms; kulam – multitude; jagatyām – in the world; 
tam – him; kīrtayāmaḥ – let us glorify; prabhupādadevam - His Divine Grace A.C. 
Bhaktivedanta Swami Prabhupāda. 
 
(3) The last snare of nescience had been set in place by the Māyāvādī “gurus” and 
“svāmīs,” who appeared like so many glowworms. When, however, the brilliant sun 
of Lord Govinda’s transcendental form began to illuminate the world, having been 
established, through the expert logic of Śrīla Prabhupāda, as the Supreme 
Personality of Godhead, the glowworms were naturally eclipsed . Let us, therefore, 
continuously offer praise and adoration to His Divine Grace Śrīla Prabhupāda. 
 

यӦैव यͻेन पुराणराज-  
गङ्गामला केशवकेिलहंसा ।  
सΏोΆरͻा वहतीह लोके  

नमािम तं Ҫीмभुपाददेवम् ॥ ४॥ 

yasyaiva yatnena purāṇa-rāja- 
gaṅgāmalā keśava-keli-haṁsā | 
sat-stotra-ratnā vahatīha loke 

taṁ kīrtayāmaḥ prabhupādadevam || 4|| 
 
 
yasya – of whom; eva – indeed; yatnena – by the endeavor; purāṇa-rāja – the king of 
the Purāṇas (Śrīmad-Bhāgavatam); gaṅgā – the Ganges river; amalā – pure and 
crystal clear; keśava – of Lord Keśava; keli – the pastimes; haṁsā – with swans; sat – 
of the pure devotees; stotra – of prayers; ratnā – with jewels; vahati – flows; iha – 
here; loke – in this world; tam – him; kīrtayāmaḥ – let us glorify; prabhupādadevam - 
His Divine Grace A.C. Bhaktivedanta Swami Prabhupāda. 
 
(4) Let us glorify His Divine Grace A.C. Bhaktivedanta Swami Prabhupāda. Because of 
his efforts, the pure and crystal-clear Ganges river of Śrīmad-Bhāgavatam, the king 
of the Purāṇas, is now flowing all over the world. The pebbles in that river are the 
jewels which are the prayers of the pure devotees, and playing within its waters are 
the swans which are the pastimes of Lord Keśava. 
 

ҪीरािधकाकृӀपदारिवϰे  
सहӧɪΌ ुशतमिϰरेष ु।  
अरोपयद् यो मधुरे पृिथҡां  

नमािम तं Ҫीмभुपाददेवम् ॥ ५॥ 

śrī-rādhikā-kṛṣṇa-padāravinde 
sahasra-hṛtsu śata-mandireṣu | 

aropayad yo madhure pṛthivyāṁ 
taṁ kīrtayāmaḥ prabhupādadevam || 5|| 

 
śrī-rādhikā-kṛṣṇa – of Śrī Rādhā and Kṛṣṇa; pada – feet; aravinde – two lotus flowers; 
sahasra – thousands; hṛtsu – in hearts; śata – a hundred; mandireṣu – in temples; 
aropayāt – planted; yaḥ – who; madhure – charming; pṛthivyām – in this world; tam 



– him; kīrtayāmaḥ – let us glorify; prabhupādadevam - His Divine Grace A.C. 
Bhaktivedanta Swami Prabhupāda. 
 
(5) Let us glorify His Divine Grace A.C. Bhaktivedanta Swami Prabhupāda, who 
planted the charming lotus feet of Śrī Śrī Rādhā and Kṛṣṇa in hundreds of temples 
and thousands of hearts in this world.  
 

कौशҕदैयर्Ӧ सहӧशाӕ-  
शӕाितवषɘः мितहЏते िह ।  
चؤा कलेमɚहचम्ःहर्ठेन  

नमािम तं Ҫीмभुपाददेवम् ॥ ६॥ 

kauśalyadair yasya sahasra-śāstra- 
śastrātivarṣaiḥ pratihanyate hi | 

caṇḍā kaler moha-camūr haṭhena 
taṁ kīrtayāmaḥ prabhupādadevam  || 6|| 

 
kauśalyadaiḥ – granting auspiciousness; yasya – of whom; sahasra – thousands; 
śāstra – of books; śastra – of weapons; ati – great; varṣaiḥ – with showers; 
pratihanyate – is destroyed; hi – certainly; caṇḍā – fierce; kaleḥ – of the age of Kali; 
moha – of the illusion; camūḥ – the army; haṭhena – violently; tam – him; 
kīrtayāmaḥ – let us glorify; prabhupādadevam - A.C. Bhaktivedanta Swami 
Prabhupāda. 
 
(6) Seeing the fierce army of illusions put forward by the forces of Kali-yuga, Śrīla 
Prabhupāda has released an unlimited shower of powerful arrows in the form of his 
books. In this way, truth is emerging as the victor. Let us, therefore, double and 
redouble our glorification of Śrīla Prabhupāda.  
 

नानालस΢ौरसधुाмकाश-  
फलः िक्षतौ әािपत एव येन ।  
कृӀानुिचϜाजनसङ्घवृक्ष-  

ӝमािम तं Ҫीмभुपाददेवम् ॥ ७॥ 

nānā-lasad-gaura-sudhā-prakāśa- 
phalaḥ kṣitau sthāpita eva yena | 
kṛṣṇānucintā-jana-saṅgha-vṛkṣas 

taṁ kīrtayāmaḥ prabhupādadevam || 7|| 
 
nānā – various; lasat – splendid; gaura – of Lord Chaitanya; sudhā – the nectar; 
prakāśa – manifestation; phalaḥ – with fruits; kṣitau – on the earth; sthāpitaḥ – 
established; eva – certainly; yena – by whom; kṛṣṇa-anucintā-jana-saṅgha – the 
International Society for Krishna Consciousness; vṛkṣaḥ – the transcendental desire 
tree; tam – him; kīrtayāmaḥ – let us glorify; prabhupādadevam – His Divine Grace 
A.C. Bhaktivedanta Swami Prabhupāda. 
 
(7) Let us glorify His Divine Grace A.C. Bhaktivedanta Swami Prabhupāda. The desire 
tree of the International Society for Krishna Consciousness, whose many splendid 
fruits are different methods of distributing Lord Caitanya’s nectarean message, has 
been planted by him upon this earth.  
 



यो िन΄दा जीवित दैिवकीषु  
िनजासु िशक्षासु सहानुगािम ।  
कृपाѰुिधनर्ϰसुतािҪता΂ा  

नमािम तं Ҫीмभुपाददेवम् ॥ ८॥ 

yo nityadā jīvati daivikīṣu 
nijāsu śikṣāsu tu sānugāmī | 

kṛpāmbudhir nanda-sutāśritātmā 
taṁ kīrtayāmaḥ prabhupādadevam || 8|| 

 
yaḥ – who; nityadā – eternally; jīvati – lives; daivikīṣu – divine; nijāsu – own; śikṣāsu 
– in the instructions; tu – indeed; sa – accompanied by; anugāmī – his sincere 
followers; kṛpā – of mercy; ambudhiḥ – like an ocean; nanda – of Nanda Mahārāja; 
sūta – of the transcendental son; āśrita – completely taken shelter; ātmā – with his 
body, mind, words and self; tam – him; kīrtayāmaḥ – let us glorify; 
prabhupādadevam - His Divine Grace A.C. Bhaktivedanta Swami Prabhupāda. 
 
(8) Let us forever glorify Śrīla Prabhupāda, the unlimited ocean of mercy. With his 
body, mind, words and self, he has taken complete shelter of the son of Nanda 
Mahārāja, Śrī Kṛṣṇa. Śrīla Prabhupāda lives forever by his divine instructions, and 
his followers live with him. 
 

*** 

 
इित कुशक्रथदासिवरिचतं  

Ҫीलмभुपाददेवाҷकं सѪूणर्म् । 

iti kuśakrathadāsaviracitaṁ  
śrīlaprabhupādadevāṣṭakaṁ sampūrṇam | 

 
Thus Ends the Śrīla Prabhupāda-devāṣṭakaṁ  

compiled by Kuśakratha dāsa 
 

*** 
 

https://www.youtube.com/watch?v=XIfS-ct-U2Y 
 

*** 
 

https://www.youtube.com/watch?v=XIfS-ct-U2Y

